Republika e Kosovés

Republika Kosova-Republic of Kosovo
Kuvendi - Skupstina — Assembly

Ligji Nr. 03/L-065
PER MENAXHIMIN E INTEGRUAR DHE KONTROLLIN E KUFIRIT
SHTETEROR
Kuvendi i Republikés sé Kosovés,

Né bazé té nenit 65(1) té Kushtetutés sé Republikés sé Kosovés, dhe me gellim te vendosjes
se rregullave ligjore pér menaxhim té integruar dhe kontroll té kufirit shtetéror,

Miraton kété

LIGJ PER MENAXHIMIN E INTEGRUAR DHE KONTROLLIN E KUFIRIT
HTETEROR

KREU I

DISPOZITAT E PERGJITHSHME

Neni 1
Fushéveprimi i Ligjit

1.1 Ky Ligj pércakton autoritetet kompetente dhe pérgjegjésité e tyre pér menaxhimin e
integruar dhe kontrollin e kufirit shtetéror.

1.2 Ky ligj zbatohet pa paragjykim ndaj mandatit té vecganté té organizatave ndérkombétare,
ashtu si parashihet me Kushtetutén e Republikés sé Kosovés.

1.3 Bashképunimi ndérmjet agjencive béhet nga policia kufitare, Shérbimi Doganor,
Shérbimi Fitosanitar, Shérbimi Veterinar, dhe té gjitha agjencité tjera relevante si¢ jané té
definuara me Strategjiné Kombétare pér Menaxhimin e Integruar té Kufirit.

1.4 Dispozitat né kété ligj jané té aplikueshme ndaj té gjithé personave qé hyné apo Iéshojné
Kosovén me pérjashtim té atyre ge kérkojné apo mund té supozohet né ményré té arsyeshme
se do té kérkojné azil. Né raste té tilla, do té aplikohet Ligji mbi Azilin.

Neni 2



Pérkufizimet

Pér qéllim té kétij Ligji, shprehjet e pérdorura kané kété kuptim:

“Autoritetet Kompetenté” nénkupton, Qeveriné e Republikés sé Kosovés, Ministrité dhe
organet tjera té ngarkuara me pérgjegjésiné pér menaxhimin e integruar dhe kontrollin e
kufirit shtetéror si¢ parashihet né Strategjiné e Integruar pér Menaxhimin Kombétar té Kufirit.

“Zyrtarét e Autorizuar” nénkupton zyrtarét qeveritaré te Republikés sé Kosovés té
ngarkuar me pérgjegjésiné pér menaxhimin e integruar dhe kontrollin e kufirit shtetéror.

“Menaxhimi i integruar i kufirit (MIK)” nénkupton bashkérendim dhe bashképunim
kombétar dhe ndérkombétar ndérmjet té gjithé autoriteteve pérkatése dhe agjencive té
pérfshira né siguriné kufitare dhe lehtésimin e tregtisé, pér vendosjen e sistemeve té
efektshme dhe me rendiment t€ menaxhimit té integruar té kufirit, mé qéllim arritjen e
objektivit té kufijve té hapur, por té miré-kontrolluar dhe té sigurt.

“Vija kufitare” nénkupton vijén, e cila ndan territorin e Republikés sé Kosovés nga territoret
e shteteve fqginje.

“Kufiri shtetéror” nénkupton kufirin tokésor, ujor, dhe ajror pérfshiré aeroportet té cilat
zhvillojné komunikacion ndérkombétar.

“Pikat e kalimit kufitar” nénkupton vendet e identifikuara zyrtarisht ku personat, mallrat
dhe pasurité e tundshme mund té kalojné kufirin né ményré legjitime gjaté orarit té punés.

“Kufiri i gjelbér” nénkupton ¢do vijé ndérmjet Republikés sé Kosovés dhe shteteve tjera me
pérjashtim té pikave zyrtare té kalimit;

“Kufiri i Kaltér” nénkupton ¢do hapésiré me ujé ndérmjet Republikés sé Kosovés dhe
shteteve tjera me pérjashtim té pikave zyrtare té kalimit.

“Kalimi i kufirit shtetéror” nénkupton té gjitha l8vizjet e njerézve, mallrave dhe pasurive té
tundshme matané kufirit shtetéror.

“Pikat e pérkohshme té kalimit kufitar” nénkupton lokacionet e e identifikuara zyrtarisht
gé shérbejné si pika té kalimit kufitar pér njé periudhé té caktuar kohore kufitare.

“Demarkacioni” nénkupton vijén kufitare ndérmjet dy shteteve fginje.

“Kontrolli kufitar” nénkupton kontrollin e kryer né pikat e kalimit kufitar pér té siguruar qé
personat, mallrat dhe mjetet e tyre té transportit jané té autorizuar té hyjné né territorin e
Republikés sé Kosovés apo té 1éshojné Republikén e Kosovés.

“Zona e kontrollit té kalimit té kufirit shtetéror” nénkupton sipérfagen e identifikuar dhe
shénuar zyrtarisht e cila rrethon pikén e kalimit kufitar.

“Incidentet kufitare” nénkupton aktivitetet brenda vijés kufitare ose pértej saj, té kryera nga
geverité e huaja apo zyrtarét e qeverive té huaja dhe té cilat shkelin marréveshjet
ndérkombétare apo kufirin shtetéror.

“Kavitetet trupore” nénkupton hapésirat natyrore ose sinuset brenda trupit né té cilat mund
té fshihen gjésendet.

Neni 3



Parimi i proporcionalitetit dhe pérshtatshmérisé

3.1 Organet Kompetente aplikojné parimin e proporcionalitetit dhe pérshtatshmérisé si
kufizim gjaté ushtrimit té autorizimeve té tyre.

3.2 Forca fizike pérdoret vetém atéheré kur éshté e domosdoshme, dhe vetém deri né até
nivel gé nevojitet pér t’i arritur objektivat ligjore té policisé me pasoja sa mé pak té démshme
dhe pér kohé sa mé té shkurtér té mundshme.

Neni 4
Qéllimi i menaxhimit té integruar dhe kontrollit té kufirit

Menaxhimi i integruar dhe kontrolli i kufirit shtetéror béhet me géllim té:
(i) sigurimit té pacenueshmérisé sé kufirit shtetéror;
(if) mbrojtjes sé jetés dhe shéndetit té njerézve;

(iif) parandalimit dhe zbulimit té veprave penale dhe kundérvajtese, zbulimit dhe arrestimit té
kryerésve té tyre;

(iv) parandalimit, zbulimit dhe ndalimit té migrimit té kundérligjshém;

(v) ofrimit té sigurisé sé njerézve dhe pronés sé tyre si dhe mbrojtjen e ambientit né territorin
e Republikés sé Kosoveés;

(vi) parandalimit, zbulimit dhe hetimit té€ krimit ndérkufitar né partneritet me agjencité e tjera
shtetérore pér zbatimin e ligjit;

(vii) parandalimit dhe zbulimit té té gjitha kércénimeve tjera pér siguriné dhe rendin publik té
lidhura me kufijté shtetéror;

(viii) parandalimit t& lévizjes sé kundérligjshme té mallrave dhe pasurive te tundshme pér té
siguruar gé té hyrat e akcizés doganore dhe tatimet té paguhen né ményré té duhur sic
parashihet me ligj;

(ix) parandalimit té lévizjeve té mallrave dhe bagétive té infektuara pérmes kufirit shtetéror.

Neni 5
Organet gé kryejné menaxhimin e integruar dhe kontrollin e kufirit shtetéror

5.1 Menaxhimi i integruar dhe kontrolli i kufirit shtetéror éshté kryesisht kompetencé e
Ministrisé sé Punéve té Brendshme.

5.2 Detyrat e menaxhimit té integruar dhe kontrollit té kufirit shtetéror i kryen kryesisht
policia kufitare, e ndihmuar nga agjencité e tjera shtetérore relevante.

5.3 Policia kufitare éshté pérgjegjése pér:

(i) menaxhimin dhe kontrollin né Pikat e kalimit Kufitar;



(if) menxahimin, kontrollin dhe mbikéqyrjen pérgjaté Kufirit té Gjelbér;
(iii) menxahimin, kontrollin dhe mbikéqyrjen pérgjaté Kufirit té Kaltér;
(iv) menxahimin dhe kontrollin brenda Republikés se Kosovés lidhur me ¢éshtjet kufitare;

(v) léshimin e dokumenteve té pérkohshme té udhétimit si¢ pércaktohet nga Ministria e
Punéve té Brendshme;

(vi) siguriné né aeroportet ndérkombétare né bashképunim me operatorin e aeroportit dhe
autoritetet relevante té autorizuara;

(vii) parandalimin e akteve terroriste né partneritet me té gjitha agjencité pér zbatimin e ligjit;

(viii) pércaktimin e sé drejtés sé ¢cdo personi gé déshiron té hyjé apo té l1éshojé Kosovén lidhur
me kérkesat pér viza dhe hyrije.

(ix) mbylljen e pérkohshme té kufijve, sipas vendimit ministror.

(x) dhénien e autorizimit té pérkohshém pér té kaluar Kufirin e Gjelbér dhe té Kaltér sipas
vendimit.

Neni 6
Lehtésimi i menaxhimit té integruar dhe kontrollit té kufirit shtetéror

6.1 Pér zbatim té kétij ligji, Autoritetet Kompetente autorizohen té vendosin shenjat me
paralajmérim dhe vérejtje té tjera, apo té pérdorin mjete teknike dhe gen shérbimi pér kryerjen
e menaxhimit té integruar, kontrollit té kufirit, si dhe t& vendosin pengesa pér té parandaluar
kalimin e paligjshém té kufirit.

6.2 Mirémbajtja e shenjave dhe vérejtjeve té tjera sipas kétij neni, éshté pérgjegjési e
Autoriteteve Kompetente.

6.3 Zyrtarét e Autorizuar lejohen té lévizin né kémbé ose me automjet né pronat gé ndodhen
né zonén kufitare apo né aférsi té zonés kufitare né pérputhje me ligjin né fugi, kur kjo éshté e
nevojshme pér té kryer kontrollin dhe mbikéqyrjen e kufirit shtetéror, pavarésisht nga déshira
e pronarit, i cili duhet té informohet, kurdo gé té jeté e mundur para fillimit té kryerjes sé
aktivitetit né pronén e tij. Ai/ajo, duhet té informohet pas aktivitetit né secilin rast pérveg nése
kjo mundé té rrezikojé operacionin policor té kontrollit kufitar.

6.4 Aktiviteti i Autoriteteve Kompetente né pronat gé ndodhen né vijén kufitare, apo né aférsi
té vijés kufitare, ushtrohet né até ményré pér té reduktuar deri né maksimumin e mundshém,
ndérhyrjen né sferén e jetés private té pronarit dhe démeve né proné dhe nuk duhet té jeté jo
proporcionale me géllimin qé kérkohet té arrihet.

6.5 Pronarét, marrésit me gira apo shfrytézuesit e pronave prané vijés sé kufirit jané té
obliguar t’u lejojné Autoriteteve Kompetente kalim pa pengesé, me géllim gé té kryejné
rregullisht vézhgimin e kufirit, kryerjen e punimeve, si dhe mirémbajtjen e shenjat kufitare
pérgjaté kufirit.

KREU 11



VIJA KUFITARE

Neni 7
Shénjimi i vijés kufitare

7.1 Qeveria e Republikés sé Kosovés eméron anétarét e delegacionit pér komisionet
ndérshtetérore pér shénjimin dhe mirémbajtjen e kufijve shtetéror té vendosur né bazé té
marréveshjeve ekzistuese ndérkombétare.

7.2 Nése shtrirja e vijés kufitare nuk éshté e dukshme, aférsia e vijés kufitare duhet té
shénjohet né rrugé dhe lidhjet tjera komunikuese me shenja paralajméruese, barriera apo
vérejtje té tjera té pérshtatshme, té cilat térheqin vémendjen mbi aférsiné e vijés kufitare té
shtetit, ku éshté nevoja.

Neni 8
Dukshméria e vijés kufitare dhe ndalimi i veprimeve pérgjaté vijés kufitare

8.1 Me qgéllim té sigurimit té dukshmérisé sé vijés sé kufirit, autoritetet kompetente mund té
ndalojné ndértimin e objekteve, mbjelljen ose kultivimin e produkteve bujgésore, druréve ose
peméve tjera pérgjaté vijés sé kufirit.

8.2 Nése si pasojé e kétij vendimi u shkaktohet dém personave fiziké ose juridiké, ata kané té
drejtén e kompensimit ashtu si¢ éshté definuar me akte nén ligjore.

8.3 Autoritetet Kompetente, pér shkage sigurie kané té drejté gé té€ ndalojné lundrimin,
peshkimin, kalimin apo praniné e avionéve, pajisjeve té tjera fluturuese dhe lévizése pérgjaté
Vijés sé kufirit.

Neni 9
Rregullimi i zonés pérgjaté vijés kufitare

Miratimi i Planifikimit Hapésinor t¢ Komunés népérmjet té cilit rregullohet territori gé

shtrihet deri né 50 (pesédhjeté) metra larg vijés sé kufirit, kérkon miratimin nga Ministria e
Punéve té Brendshme

Neni 10
Incidentet kufitare
Né rastet kur ndodh ndonjé incident kufitar, Qeveria e Republikés se Kosovés éshté
pérgjegjése pér zgjidhjen e tij.

KREU Il



KALIMI | KUFIRIT SHTETEROR DHE PIKAT E KALIMIT KUFITAR

Neni 11
Kalimi i kufirit shtetéror

11.1Kufiri shtetéror, mund té kalohet vetém né pikat identifikuara zyrtarisht té kalimit kufitar.

11.2 Né rast té ndonjé fugie madhore, ose té pércaktuar nga marréveshjet ndérkombétare,
kufiri mund té kalohet kurdoheré dhe né ¢farédo vendi.

11.3 Personat gé kalojné kufirin pér shkage té pércaktuara né paragrafin 2 té kétij neni,
menjéheré duhet té lajmérojné policiné kufitare.

Neni 12
Trafiku Ajror transitor

Personat té cilét kalojné kufijté shtetéror pérmes trafikut transit ajror nuk i nénshtrohen
kontrollit kufitar nése nuk dalin nga aeroplani ose nése géndrojné né zonén e identifikuar té
transitit.

Neni 13
Pércaktimi i pikave té kalimit kufitar

Pikat e kalimit kufitaré pércaktohen nga Qeveria e Republikés se Kosovés.

Neni 14
Pércaktimi i pikave te pérkohshme te kalimit kufitar pér grupet specifike té personave

Qeveria e Republikés sé Kosovés mund té krijojé pika té pérkohshme té kalimit kufitar pér
personat e eméruar individualisht ose grupe té personave, né konsultim me shtetin relevant
fqin;j.

Neni 15
Rregullimi i pikave té kalimit kufitar

15.1 Operatorét e aeroporteve dhe stacioneve hekurudhore ofrojné lehtésira té pérshtatshme
dhe ndérmarrin masa organizative t€ domosdoshme pér té siguruar gé menaxhimi i integruar
dhe kontrolli i kufirit shtetéror éshté né pajtim me dispozitat e kétij ligji.

15.2 Operatorét e aeroporteve dhe stacioneve té hekurudhés i ofrojné zyrtareve te autorizuar
me gellim te kryerjes se detyrave te tyre te sigurisé kéto shérbime pa pagese: a) hapésira dhe



zyra té pérshtatshme b) numér té mjaftueshém té hapésirave té parkingut, ¢) gasje né objektet
e tyre, d) transportin, e) informacionin me kohé mbi orarin, f) kohén e fluturimeve dhe té
gjitha lévizjet aktuale té trafikut.

Neni 16
Zona e pikés sé kalimit kufitar

16.1 Té gjitha pikave té kalimit kufitar, pérve¢ pikave té pérkohshme té kalimit kufitar, ju
ofrohet zoné e kalimit kufitar e cila éshté e pérshtatshme pér zhvillimin e kontrollit kufitar.
Kjo pérfshin hapésirat pér trafik efektiv dhe té sigurte dhe zbatim té kontrollit té pikés
kufitare.

16.2 Zona e kalimit té pikés kufitare pér trafikun hekurudhor pérfshiné, binarét hekurudhor
dhe tokén pérkatése nga vija kufitare deri te vendkalimi kufitar.

16.3 Qeveria e Republikés se Kosovés pércakton té gjitha zonat e kalimit kufitar.

Neni 17
Shénjimi i pikés sé kalimit kufitar dhe zonés sé saj

17.1 Pika e kalimit kufitar dhe zona e kalimit kufitar do t& shénohen me shenja
paralajméruese dhe plotésuese.

17.2 Forma, pérmbajtja dhe ményra e vendosjes sé shenjave paralajméruese dhe plotésuese
pércaktohet nga Ministria e Punéve té Brendshme, né marréveshje me Ministriné e Transportit
Postés dhe Telekomunikacionit.

Neni 18
Zona e Kontrollit kufitar

18.1 Menaxhimi dhe kontrolli kufitar ushtrohet nga zyrtarét e autorizuar né pikat e kalimit
kufitar.

18.2 NEé rast se personi kapet duke kaluar kufirin shtetéror né ményré té paligjshme, policia
kufitare e kryen kontrollin kufitar né vendin ku personi éshté gjetur.

18.3 Nése pércaktohet me marréveshje ndérkombétare, menaxhimi dhe kontrolli kufitar mund
té kryhet gjaté udhétimit me tren i cili kalon kufirin shtetéror.

Neni 19
Obligimi i udhétaréve dhe personave tjeré né zonén e kalimit kufitar



Udhétarét dhe personat e tjeré né zonén e kalimit kufitar u pérmbahen udhézimeve dhe
urdhrave té léshuara nga Zyrtarét e Autorizuar.

Neni 20
Ndértimi dhe vendosja e objekteve né zonén e kalimit kufitar

Ndértimi i objekteve né zonén e kalimit kufitar duhet t¢ miratohet nga Qeveria e Republikés
sé Kosoveés.

KREU IV

MENAXHIMI | INTEGRUAR DHE KONTROLLI KUFITAR

Neni 21
Menaxhimi i integruar dhe kontrolli kufitar

21.1 Menaxhimi i integruar dhe kontrolli kufitar (MIK) pérfshin masat pér parandalimin e
kalimeve té paligjshme té kufirit dhe veprimtarive té tjera té paligjshme té béra népérmjet
kufirit. Kjo pérfshin ruajtjen, siguriné dhe mbrojtjen e pikave té kalimit kufitar.

21.2 Gjaté kryerjes sé detyrave té tyre, Zyrtarét e Autorizuar mund té ndalojné dhe arrestojné
pérkohésisht personat, te cilét ju shmangen kontrolleve kufitare.

Neni 22
Obligimi pér t’ju nénshtruar kontrollit kufitar

22.1 Personat né zonat e kalimit kufitar te cilét synojné té kalojné apo kané kaluar vijén
kufitare duhet té prezantojé dokumentin e vlefshém té udhétimit dhe ti nénshtrohen kontrollit
kufitar.

22.2 Personat gé i nénshtrohen kontrollit kufitar duhet t’i tregojné zyrtarit té autorizuar i cili
béné kontrollin ¢do fakt relevant pér kalimin e kufirit dhe veprojné né pajtim me té gjitha
udhézimet ligjore té Iéshuara nga zyrtarét e autorizuar.

22.3 Né rastet kur njé person kérkon azil, atéheré zbatohen dispozitat pér léshimin e
dokumentacionit té pérkohshém qgé i garantojné té drejtén e hyrjes né Republikén e Kosovés té
pércaktuar né Ligjin pér Azil.

Neni 23
Kontrolli Kufitar



Zyrtarét e autorizuar té ngarkuar me menaxhimin e integruar dhe kontrollin kufitaré:

(i) kérkojné prezantimin e dokumentit té vlefshém té udhétimit té nevojshém pér té kaluar
kufirin shtetéror pér persona dhe té mirave gé i bartin me vete;

(if) shénojné né dokumentin e udhétimit ¢do informaté né lidhje me rrethanat relevante pér
hyrje apo dalje nga shteti, pérfshiré por duke mos u kufizuar me vulat né pasaporté;

(iif) ndalojné pérkohésisht personat nése éshté e domosdoshme si¢ e pércakton neni 26 i kétij
ligji.

(iv) té béjé kontrollimin personal, kontrollimin e automjetit dhe/ose kontrollimin e
gjésendeve (pajisjeve) qé barten nga personi.

Neni 24
Kontrollimi i personave, mallrave dhe mjeteve té transportit

24.1 Kontrollimi i personave pérfshiné:
(i) verifikimin e dokumenteve té udhétimit dhe té dhénave biometrike;
(it) verifikimin nése ekziston apo jo njé urdhér arresti i vliefshém;

(iii) kontrollimi fizik i personit duke ia marré shenjat e gishtérinjve, té péllémbés,
fotografimin si dhe kontrollime té tjera té tipareve fizike identifikuese.

24.2 Zyrtarét e autorizuar mund té kérkojné nga personi gé té tregojé se ¢ka ai ose ajo ka me
vete.

24.3 Zyrtarét e autorizuar mund té kontrollojné personin dhe pasuriné ¢do heré kur ekziston
dyshimi pér posedim té gjésendeve ose mallrave té paligjshme.

24.4 Kontrollimi i ploté i personave sipas kétij neni nuk pérfshiné kontrollimin e kaviteteve
trupore, pérvec shikimit vizual té tyre. Megjithaté, shikimi vizual i anusit ose vagjinés sé njé
personi duhet té kryhet vetém me pélgimin e personit, i cili duhet té informohet né lidhje me
té drejtén e tij/saj pér t€ mos e dhéné pélgimin, dhe kontrollimi gjithmoné duhet béré nga
personi i gjinisé sé njéjté dhe né pajtim me dispozitat e nenit 243(3) té Kodit t& Procedurés
Penale té Kosovés. Né rast se personi refuzon shikimin vizual te anusit ose té vagjinés, kjo
mund té kryhet vetém né pajtim me procedurat e pércaktuara me ligjin né fugi dhe né njé
ményré té pérshtatshme me standardet e njohura ndérkombétare pér té drejtat e njeriut me
géllim té ruajtjes sé dinjitetit dhe té drejtave té individit. Né ¢farédo rasti, dispozitat dhe
kufizimet e Kodit té Procedurés Penale té Kosovés né lidhje me kontrollimin e njé personi dhe
né vecanti ato té parapara me nenet 204, 243, 245(5) dhe 245(6) té Kodit té Procedurés Penale
té Kosoveés, aplikohen né procedurat e kontrollimit té ploté té personave si¢ parashihet me
kété ligj.

24.5 Kontrollimi i automjetit pérfshiné inspektimin e jashtém dhe té brendshém vizual té
automjetit dhe kontrollimin e ploté gé pérfshiné inspektimin e detajuar té té gjitha pjeséve té
automjetit.



24.6 Zyrtarét e autorizuar mund té kryejné kontrollimin e ploté té automjetit transportues dhe
personave gé gjenden né té.

24.7 Kontrollimi i mallrave pérbén kontrollimin e objekteve dhe té sendeve, té cilat personi i
cili ka pér géllim ta kalojé kufirin shtetéror me vete ose né automjet.

24.8 Nése gjaté kontrollimit té personave, mallrave ose automjetit, zyrtarét e autorizuar
gjejné mallra té cilat mund té konfiskohen pérkohésisht né pajtim me ligjet né fugi, apo mallra
té cilat jané relevante pér procedurén penale, zyrtarét veprojné né pajtim me dispozitat e ligjit
né fugi duke pérfshiré por duke mos u kufizuar né Kodin e Procedurés Penale dhe Ligjin pér
Policiné.

Neni 25
E drejta pér té gené i pranishém

Pronari ose shfrytézuesi i automjetit dhe pronari ose poseduesi i mallrave ka té drejté gé té
jeté i pranishém gjaté ¢farédo kontrollimi ose bastisje.

Neni 26
Arrestimi i pérkohshém, ndalimi i pérkohshém dhe ndalimi policor

26.1 Zyrtarét e autorizuar munden pérkohésisht té ndalojné dhe arrestojné personin, nése ai\
ajo:

(i) synon té kalojé ose ka kaluar vijén kufitare dhe ka dyshim té bazuar se ky person ka
kaluar ilegalisht kufirin shtetéror;

(ii) éshté person i huaj i cili nuk i pérmbushé kushtet pér hyrje dhe/ose pér géndrim né
Republikén Kosovés por gé pér shkage té arsyeshme, nuk mund té largohet menjéheré nga
Republika e Kosovés.

26.2 Ndalimi i pérkohshém né asnjé rast nuk duhet t’i tejkalojé gjashté oré. Nése ndalimi i
pérkohshém nuk béhet nga zyrtari i policisé, personi menjéheré duhet t’i dorézohet policisé.
Pastaj, policia duhet t’i ndérmerr veprimet adekuate né pérputhje me Kodin e Procedurés
Penale.

26.3 Personi i ndalur ose i arrestuar pérkohésisht do té informohet menjéheré pér arsyet e
masés sé ndérmarré dhe pér té drejtat e tij/saj; nése kohézgjatja e masés i tejkalon gjashté oré,
personi informohet me shkrim pér arsyet e masés sé ndérmarré. Personi do té informohet
menjéheré né gjuhén té cilén ai e kupton, pér arsyet e arrestimit dhe té drejtat e tij; nése
personi éshté shtetas i huaj i cili nuk e kupton njérén nga gjuhét zyrtare né Kosové, atij/asaj i
sigurohet ndihma pa pagesé e pérkthyesit si dhe ka té drejté té thérrasé ose kontaktojé
pérfagésuesin e tij/saj diplomatik né Republikén e Kosovés.
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26.4 NEé rast se éshté béré kérkesé pér azil, rasti do té trajtohet né pérputhje me Ligjin mbi
Azilin.

26.5 Personi i arrestuar ka té drejté té parashtrojé ankesé kundér vendimit mbi ndalimin ose
arrestimin e pérkohshém né gjykatén kompetente.

26.6 Gjykata kompetente do té vendosé pér ankesén brenda 48 oréve nga momenti i
parashtrimit té saj.

Neni 27
Lehtésimi i pjesshém i menaxhimit té integruar dhe kontrollit kufitar

27.1 Kur menaxhimi i integruar dhe kontrolli kufitar nuk mund té kryhet plotésisht, pér shkak
té arsyeve organizative ose mungesés sé kapaciteteve te personelit té cilat shkaktojné vonesa
té papranueshme né kalimin kufitar, zyrtarét e autorizuar pérgjegjés mund gé pérkohésisht té
urdhérojné kontrollin e lehtésuar kufitar.

27.2 NEé rastet e referuara né paragrafin 1 té kétij neni, zyrtarét e autorizuar pérgjegjés do t’i
pércaktojné objektivat prioritare té kontrollit té cilat duhet t’i adaptohen situatés specifike pér
té siguruar standardet mé té larta t&¢ mundshme té kontrollit kufitar né rrethana pérjashtuese.
27.3 Né pércaktimin e objektivave prioritare t&¢ menaxhimit té integruar dhe kontrollit kufitar,
kontrollimet hyrése né shtet kané pérparési ndaj kontrollimeve dalése nga shteti pérvec nése
rrethanat e kérkojné ndryshe.

27.4 Né pikat e kalimit kufitar ku trafiku éshté i rrallé, Ministria e Punéve té Brendshme
mund té urdhérojé gé menaxhimi dhe kontrollimet kufitare té kryhen nga patrullat policore.

KREU V

MASAT E AUTORITETEVE KOMPETENTE NE BRENDI TE SHTETIT
Neni 28
Masat né brendi té shtetit
Né pérputhje me kété ligj, aktivitetet pér kontrollin kufitar mund té kryhen né mbaré
Republikén e Kosovés. Me géllim té pengimit té trafikimit me genie njerézore, kontrabandés

sé emigrantéve, kalimeve té paligjshme té kufirit dhe pér té siguruar kontrollin e té huajve,
zyrtarét e autorizuar:

(i) kontrollojné dhe zbatojné masa adekuate me géllim té zbulimit té hyrjes dhe géndrimit té
paligjshém té shtetasve dhe té personave té huaj né Republikén e Kosovés.

(if) kontrollojné personat, sendet dhe automjetet né rrugé jashté zonave té kalimit kufitar.
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KREU VI

BASHKEPUNIMI NDERKOMBETAR

Neni 29
Agjencité e huaja té sigurisé

29.1 Hyrja né Republikén e Kosovés mund té lejohet pér pjesétarét e uniformuar té agjencive
té huaja té sigurisé, té cilét bartin armé dhe ngasin automjete té shénuara.

29.2 Leja pér hyrjen e pjesétaréve té organeve té huaja té sigurisé né territorin e Republikés
sé Kosovés léshohet nga Ministria e Punéve té Brendshme.

29.3 Leja mund té pérmbajé kushte té vecanta pér hyrje.

29.4 N@é Kkushte té reciprocitetit, pjesétarét e organeve té huaja té sigurisé gé jané né kuadér té
delegacionit zyrtar né vizité zyrtare mund té hyjné né Republikén e Kosovés, té bartin
uniformat dhe armét e tyre personale.

29.5 Prestarét e organeve té huaja té sigurisé mund té sjellin dhe té mbajné armé me tyté té
shkurtér dhe municionin pércjellés né Republikén e Kosovés me lejen e Mistrisé sé Punéve té
brendshme.

Neni 30
Bashképunimi me organet e huaja té sigurisé

Zyrtarét e shteteve té huaja mund té hyjné né Republikén e Kosovés dhe té béjné kontrollimin
e kufirit shtetéror té pércaktuar me marréveshje ndérkombétare; nén té njéjtat kushte, zyrtarét

e autorizuar té Republikés sé Kosovés mund gjithashtu t’i kryejné detyrat e tyre jashté
Republikés sé Kosovés.

Neni 31
Zyrtarét ndérlidhés

Me marréveshje dypaléshe, Qeveria e Republikés se Kosovés mund té kémbejé zyrtaré

ndérlidnés me shtete tjera, me géllim té rritjes sé bashképunimit né fushén e menaxhimit té
integruar dhe kontrollit kufitar dhe pér té siguruar garkullimin e informatave.

KREU VI

MBLEDHJA E TE DHENAVE PERSONALE DHE DESHMIVE

Neni 32
Mjetet automatike fotografike dhe incizuese
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32.1 Autoritetet kompetente mund té instalojné mjete automatike fotografike dhe incizuese né
zonat e kalimit kufitar dhe zonat tjera pérgjaté kufirit shtetéror.

32.2 Mjetet automatike fotografike dhe incizuese té instaluara né zonat e kalimit kufitar do té
instalohen né até ményré gé té jené té dukshme pérveg né rastet kur vézhgimi i fshehté
konsiderohet té jeté i nevojshém. Kur pérdoren mjetet e fshehta, zyrtarét e autorizuar do te
informojné hierarkiné komanduese te Policisé dhe Ministriné e Punéve té Brendshme.

32.3 Neése té dhénat personale jané incizuar, incizimet do té shkatérrohen brenda njé viti,
pérvec nése ato incizime nevojiten pér ndjekjen e ndonjé vepre penale.

Neni 33
Mbledhja automatike e té dhénave

33.1 Autoritetet Kompetente mund t€ mbledhin té dhéna personale t’i ruajné té dhénat e
mbledhura té personave té cilét i nénshtrohen kontrollit kufitar; pér kété géllim mund té
shfrytézohen té gjitha mjetet teknike adekuate.

33.2 Gjaté kryerjes sé kontrollit dhe menaxhimit kufitar, autoritetet kompetente mund t’i
shfrytézojné edhe té dhénat e ruajtura né bazén e té dhénave té krijuar pér mbledhjen e té
dhénave dhe déshmive pér vepra penale.

Neni 34
Evidencat

Pér té siguruar menaxhimin dhe kontrollin efektiv t& kufirit shtetéror, zyrtarét e autorizuar
mund té shénojné evidencat e:

(i) personave gé i nénshtrohen kontrollit kufitar;

(if) evidencat e personave gé i jané nénshtruar procedurés sé identifikimit né pajtim me nenin
24 té keétij ligji;

(iii) hyrjeve né Republikén e Kosovés té pjesétaréve té shérbimeve té sigurisé me uniforme,
dhe automjete zyrtare

(iv) personave té ciléve u éshté dhéné kartele identiteti pér lévizje te lire né zonén e kalimit
kufitar apo pér lévizje te lire pértej kufirit;

(v) personave gé kané shkelur rregullat pér kalimin e kufirit shtetéror;

(vi) personave né gjueti ose peshkim né aférsi té vijés sé kufirit.

Neni 35
Té dhénat personale

Pér géllimet e saktésuara né kété ligj zyrtarét e autorizuar mbledhin, ruajné dhe pérdorin té
dhénat personale né pérputhje me ligjet né fugi, instrumentet ndérkombétare relevante dhe me
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standardet ndérkombétare pér té drejtat e njeriut me géllim té mbrojtjes sé individéve nga
cfarédo shkelje e té drejtave té tyre ligjore lidhur me konfidencialitetin ose té drejtén ligjore
pér jeté private.

KREU VIII
DISPOZITAT KALIMTARE DHE PERFUNDIMTARE
Neni 36

Gjobat

36.1 Zyrtarét e autorizuar do t’u shqgiptojné dénime individéve dhe personave juridik qé
shkelin dispozitat e kétij ligji.

36.2 Lloji i shkeljes dhe lartésia e gjobés pércaktohet me akt nénligjor.

Neni 37
Zbatimi

Brenda 6 (gjashté) muajsh pas hyrjes né fuqi té kétij ligji, Qeveria e Republikés sé Kosovés,
nxjerre akte nénligjore pér zbatimin e plote te kétij ligji.

Neni 38
Hyrja né fuqi

Ky ligj hyn né fugi pesémbédhjeté (15) dité pas publikimit né Gazetén Zyrtare té Republikés
sé Kosovés.

Ligji Nr. 03/ L-065
21 maj 2008

Kryetari i Kuvendit té Republikés sé Kosovés,

Jakup KRASNIQI
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